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No School/No hay clases 
 
 
 
 
 
 
Monday, May 27th for 

Memorial Day / lunes, 27 
de mayo para el Día de 

los caídos 

LAS Families, 
 
As we near the end of the 2018-2019 school year and prepare for our summer break, I would 
like to highlight just some of the many accomplishments that our Jaguar community has 
achieved since we started in August! We began our 15th year of operation with 604 students in 
TK-8th grades, adding more jaguares, teachers, staff and families to continue building our dual 
language academic program! Collectively, we presented our newest charter petition to the 
Sacramento City Unified School District governing board and received a unanimous YES to fo-
cus on making LAS even better through the year 2024! Following this victory, we continued to 
celebrate with school events honoring academic improvement in two languages and commu-
nity building. These moments to celebrate are due to the hard work of staff, teachers, and 
especially our exceptional LAS parents and guardians! Oftentimes led by the Parent Council, 
we have been so fortunate to count on the love and support of our Jaguar Families! As we 
move into the final days of school, we will soon celebrate the promotion of our 66 Kindergar-
ten students and of our 60 8th graders! They are the first 8th grade class that has experienced 
all of their education at our current site. I am so proud of each of them and for the educational 
journeys that they will continue to pave as they transition to high school! Thank you for in-
vesting so much time and love in LAS! We wish you an excellent summer break and look for-
ward to seeing you back again on August 19th. 
 
Familias de LAS: 
 
A medida que nos acercamos al final del año escolar 2018-2019 y nos preparamos para nues-
tras vacaciones de verano, me gustaría destacar algunos de los muchos logros que nuestra 
comunidad Jaguar ha logrado desde que comenzamos en agosto. ¡Comenzamos nuestro 15º 
año de operaciones con 604 estudiantes en los grados TK-8, agregando más jaguares, maes-
tros, personal y familias para continuar construyendo nuestro programa académico de idioma 
dual! ¡Colectivamente, presentamos nuestra petición más reciente a la Mesa Directiva del Dis-
trito Escolar Unificado de Sacramento y recibimos un SÍ unánime para enfocarnos en mejorar 
aún más a LAS hasta el año 2024! Luego de esta victoria, continuamos celebrando con eventos 
escolares que honran el mejoramiento académico en dos idiomas y el desarrollo de la comuni-
dad. ¡Estos momentos para celebrar se deben al arduo trabajo del personal, los maestros y 
especialmente a nuestros excepcionales padres y tutores de LAS! A menudo, liderados por el 
Concilio de Padres, ¡hemos tenido la suerte de contar con el amor y el apoyo de nuestras fa-
milias Jaguar! Al pasar a los últimos días de la escuela, ¡pronto celebraremos la promoción de 
nuestros 66 estudiantes de kínder y de nuestros 60 estudiantes de 8º grado! Son la primera 
clase de 8º grado que ha experimentado toda su educación en nuestro sitio actual. ¡Estoy tan 
orgulloso de cada uno de ellos y de los viajes educativos que continuarán allanando su 
transición a la preparatoria! ¡Gracias por invertir tanto tiempo y amor en LAS! Les deseamos 
un excelente descanso de verano y esperamos volver a verlos el 19 de agosto. 
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Last Box Tops Contest/ Último concurso de Box Tops 

 
Who will have the most Box Tops collected by May 23rd? We need help collect-
ing & counting Thursday, May 23rd 8:30am. This year, Box Tops contributed 
to the cost of  the Day of  the Child event!  
 
We want to thank the Box Tops Committee for their help!  
Box Top Committee Members: 
Silvia Villalobos, Wendy Aguilar, Camelia Cuellar, Gweilynn Jew, Rosario 

Rodriguez, Veronica & Ernesto Diosdado, Yesenia Lopez, Mayra Martinez, Shelly Duenas. 

Box Tops Coordinators:  Michelle Peña and  Xochitl Laredo. 

 

Don’t forget to save Box Tops over the summer! Thank you LAS families! Ask neighbors, friends, 

family & businesses to clip & save!  Send in your Box Tops all year!  Register at 

www.boxtops4education.com  Enter online contests daily to win box tops for our school.  

 

¿Quién tendrá más Box Tops recolectados para el 23 de mayo? Necesitamos ayuda para recoger y 

contar el jueves, 23 de mayo a las 8:30am. ¡Este año, Box Tops contribuyó al costo del evento del 

Día del Niño! 

 

¡Queremos agradecer al Comité de Box Tops por su ayuda!  

Miembros del Comité de Box Tops: 

Silvia Villalobos, Wendy Aguilar, Camelia Cuellar, Gweilynn Judía, Rosario Rodríguez, Ve-

rónica y Ernesto Diosdado, Yesenia López, Mayra Martínez, Shelly Duenas.  

Coordinadores de Box Tops: Michelle Peña y Xochitl Laredo. 

 

¡No olvide guardar los Box Tops durante el verano! ¡Gracias familias de LAS! ¡Pida a sus vecinos, 

amigos, familiares y empresas que recorten y guarden! ¡Envíe sus Box Tops todo el año! Regístrese 

en www.boxtops4education.com Participe en concursos en línea todos los días para ganar Box Tops 

para nuestra escuela. 

 

Box Tops Coordinators/Coordinadoras de Box Tops:  

Michelle Peña   916-257-7046 and  Xochitl Laredo   916-868-9316    

Boxtops@lasac.info 
 

about:blank
mailto:Boxtops@lasac.info
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Teacher Appreciation Week/Semana de Reconocimiento a los Maestros 
Thank you to all the wonderful families that have made us feel special during teacher appreciation week. 
We have enjoyed all the delicious food and kind gestures. Most of all, thank you for supporting us in 
making sure our students meet their academic and social needs. 

 
Gracias a todas las maravillosas familias que nos han hecho sentir especiales 
durante la semana de reconocimiento a los maestros. Hemos disfrutado de 
toda la comida deliciosa y los gestos amables. Sobre todo, gracias por 
apoyarnos para asegurarnos de que nuestros estudiantes cumplan con sus 
metas académicas y sociales. 

Summer at LAS/Verano en LAS 
The LAS office will be open to the public only during the month of June. The office hours will be Monday

-Thursday 8am-4pm. Please remember the following: 

 All incoming 5th grade students are required to wear a PE uniform.  We will send a mass message to 

all families  informing when PE & school uniforms will be available for purchase. 

 All incoming 7th graders are required to have the TDAP vaccine prior to the first day of school, per 

California State law. Please provide proof of this vaccine to the LAS office prior to August 19th. 

 Supply lists will be posted on our website (www.lasac.info) as they are made available. 

 Home page —> Students —> Grade level 

 Please be sure to check the website often for any updates.  

 

La oficina de LAS estará abierta al público solo durante el mes de junio. Las horas de oficina serán de 

lunes a jueves de 8am a 4pm. Por favor, recuerde lo siguiente: 

 Todos los estudiantes que ingresan a 5to grado deben usar un uniforme de educación física. Envia-

remos un mensaje masivo a todas las familias para informarles cuándo estarán disponibles los uni-

formes de educación física y educación física. 

 Todos los estudiantes que ingresan a 7º grado deben recibir la vacuna TDAP antes del primer día de 

clases, de acuerdo con la ley del estado de California. Por favor, presente el comprobante de esta va-

cuna a la oficina de LAS antes del 19 de agosto. 

 Las listas de suministros se publicarán en nuestro sitio web (www.lasac.info) a medida que estén 

disponibles. Página de inicio -> Estudiantes -> Nivel de grado 

 Por favor, asegúrese de revisar el sitio web a menudo para cualquier actualización. 



Governing Board/Mesa Directiva: 
The next Governing Board meeting 
will be Tuesday, May 28th at 
5:30pm in Room 8/9. 

La siguiente reunión de la Mesa Direc-
tiva será el martes, 28 de mayo a 
las 5:30 de la tarde en el salón 
8/9. 

Important Dates/Fechas importantes 

Mark Your Calendar/ 
Marque su calendario 

 May 27th/ 27 de mayo: No 
school/No clases 

 May 28th/28 de mayo: Volunteer 
Appreciation Breakfast 

 May 29th/29 de mayo: 8th Grade 
Promotion/Promoción de 8o 

grado 

 May 30th/30 de mayo: Kindergar-
ten Promotion/Promoción de 
kinder 

 May 31st/31 de mayo: Last day 
of school/Ultimo día de clases 

 August 19th/19 de agosto: First 
day of 19.20 school year/Primer 
día del año escolar 19.20 

Mission 
The LAS mission is to create a learning envi-

ronment where students: 

Utilize bilingualism and biliteracy 

(Spanish and English) to achieve 

academic excellence and apply 

skills in real-world situations and di-

verse settings. (BILITERACY) 

Develop and exhibit positive self-

esteem, pride, confidence, and 

respect for themselves and others. 

(CONFIDENCE AND LIFE SKILLS) 

Demonstrate leadership skills in order to 

build bridges between communities 

and apply critical thinking skills to 

solve problems, promote social jus-

tice, and create change in society. 

(LEADERSHIP AND CRITICAL THINK-

ING) 

Vision 
Our vision is to provide an exceptional two-

way Spanish immersion program for all stu-

dents. 

Declaration 
We are prepared to learn 

We are a diverse community 
We are attaining high academic 

achievement in  
Spanish and English 

We are proud to be bilingual 
Together we will lead our  

multi-cultural world 
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SEL at LAS/ Aprendizaje Social y Emocional en LAS 

Social Emotional Learning (SEL) focus for the month of 
May: 
Kindness Challenge! 
Enfoque de aprendizaje social y emocional (SEL) para 
el mes de mayo: 
¡Reto de amabilidad! 


